
A1.30.1 l'influenza 
La grippe

 

1. Cosa succede generalmente quando arriva l'influenza?

a. C'è solo mal di pancia. b. Passa subito senza sintomi. 

c. I sintomi arrivano lentamente. d. I sintomi arrivano velocemente. 
2. Qual è il primo sintomo importante per riconoscere l'influenza?

a. Mal di schiena senza tosse. b. Prurito agli occhi. 

c. La febbre alta sopra i trentotto gradi. d. Il raffreddore senza febbre. 
3. Quale dei seguenti è un sintomo respiratorio?

a. Spossatezza. b. Tosse o mal di gola. 

c. Fame forte. d. Dolori muscolari. 
4. Quando è probabile che si tratti di influenza e non di un semplice raffreddore?

a. Quando c'è febbre insieme ad altri sintomi. b. Quando c'è solo mal di gola senza febbre. 

c. Quando non c'è stanchezza. d. Quando c'è solo naso chiuso. 
1-d 2-c 3-b 4-a

 

2. Lisez le dialogue et répondez aux questions. 

Marta si sveglia con sintomi d'influenza e chiama al lavoro per dire che resta a casa
Marta se réveille avec des symptômes de grippe et appelle au travail pour dire qu’elle reste à la maison

Collega: Pronto! Chi parla? (Allô ! Qui est à l’appareil ?)

Marta: Ciao, sono Marta. Oggi non posso venire al
lavoro: ho la febbre. 

(Salut, c’est Marta. Aujourd’hui je ne peux pas venir au
travail : j’ai de la fièvre.)

Collega: Ciao Marta! Mi dispiace. Che cosa è
successo? 

(Salut Marta ! Je suis désolé. Qu’est-ce qui s’est passé ?)

Marta: Credo di avere l'influenza. Ho tutti i sintomi:
mal di gola, naso chiuso e 38 di febbre. 

(Je crois que j’ai la grippe. J’ai tous les symptômes : mal
de gorge, nez bouché et 38 de fièvre.)

Collega: Caspita! Hai già preso qualche medicina? (Mince ! Tu as déjà pris des médicaments ?)

Marta: Sì, ho preso qualcosa, ma non mi sento
meglio. Più tardi vado dal medico per avere
la nota da dare al capo. 

(Oui, j’ai pris quelque chose, mais je ne me sens pas
mieux. Plus tard je vais chez le médecin pour avoir le
certificat à donner au patron.)

Collega: Tranquilla, riposati. Avviso io il capo che
prendi qualche giorno di malattia. 

(Ne t’inquiète pas, repose-toi. Je préviens le patron que
tu prends quelques jours de maladie.)

Marta: Grazie mille, sei un amico. Ora torno a
riposare, ci vediamo presto! 

(Merci beaucoup, tu es un ami. Maintenant je retourne
me reposer, à bientôt !)

Collega: Va bene, guarisci presto! Ciao! (D’accord, rétablis-toi vite ! Salut !)
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1. Perché Marta chiama il collega?

a. Perché ha mal di testa ma vuole comunque
lavorare.

b. Perché oggi non può venire al lavoro: ha la
febbre.

c. Perché deve andare in farmacia a comprare
medicine.

d. Perché è in ritardo e non trova l’autobus.

2. Che cosa farà Marta più tardi?

a. Resterà al lavoro tutto il giorno. b. Farà sport per sentirsi meglio.

c. Andrà dal medico per avere la nota. d. Andrà dal capo per parlare in ufficio.
1-b 2-c

3. Tu es à la pharmacie : tu as mal à la gorge, un rhume et de la fièvre et tu veux choisir un
médicament en vente libre pour chaque problème. 

Tâche:  Apri il link e cerca i nomi dei farmaci richiesti.

URL:  I farmaci da banco

Use in your answer: farmaci da banco / raffreddore / febbre / mal di gola / tosse / effetti collaterali
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